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KUR'AN-~ KERİl\fİN ANL.~ŞILl\1ASINDA 
SIY AK-SIBAKIN O NEMI 

Araş. Gör. Mustafa ÜNVER 

Alemierin Rabbi Yüce Allah, yeryüzünde halifesi olarak insanı ya
rattı.(l) Ve onu öğrenme, konuşma, anlama ve doğruyu yanlıştan, iyiyi 
kötüden, hakkı batıldan ayırma melekeleriyle donattı.( 2) Ardından in
sanın bu dünyadaki mücadelesinde galip gelmesi için bir başka tabirle 
dünya ve ahirette mutlu olması ve ona insanlığın en yüksek zirvesini 
öğreterek insan-ı kamil olma noktasını göstermek için en son ilahi kitap 
olan Kur'an'ı bütün insanlığa gönderdi.( 3) 

Bu yüce kitabın misyonu insanlara dünya ve ahirette saadetler ge
tirmek olunca, insanların onu en doğru ve en sağlıklı bir şekilde anlama
larının gereği kendiliğinden ortaya çıkmaktadır. İnıneye başladığından 
şu ana gelinceye kadar yaşiısından gencine, aliminden az okumuşuna, 
üniversitedeki profesöründen camideki vaizine kadar hemen herkes 
Kur'an'dan bir şeyler alma yoluna gitmek suretiyle onu anlamaya 
çalışmışlardır ve kıyametekadar da buna devam edeceklerdir. 

Kur'an, ilahi makamdan geldiğinden ve Hz. Peygamber'e durum
ların gerektirdiğine göre parça parça vahyedildiğİnden onun tamamen 
te'lif eserlerden farklı bir yapıda olduğu ve hatta onun kelimenin basit an
lamıyla herhangi bir kitap olmadığı görülecektir.( 4) Gerçekten onda belli 
bir konunun ele alınıp bitirildiği ana bölümlere, bunların altında alt veya 
yan başlıklara rastlanmaz. Aksine itikiid1 meselelerin, ahlilld prensiplerin, 
hukuki kuralların, ibadet esaslarının, bunlarla ilgili hüküm, davet, uyarı, 
teşvik ve tenkitlerin, tarihi kıssaların, tabiat ve kainat ile ilgili bilgilerin 
peşpeşe geldiği, bunların zaman zaman çeşitli üslilplarla tekrar edildiği, 
bir yerde belli bir konunun, değişik bir tarafına temas edildiği görülür.( 5) 

1) 2 el-Bakara,30. 
2) 2 el-Bakara, 31; 55. er-Ralıman, 2-4; 33. el-Ahzab, 72; 35. Fatır,10. 
3) 7. el-A'raf, 158; 21. el-Enbiya, 107; 25. el-Furkan, 1.; 38. Sa'd, 87; 68. el-Kalem, 52. 
4) Fazlur-Ralıman, "Kur'anı Yorumlama", Çev. Osman Taştan, İslami Araştırmalar, s.5. 

Ekim 1987. s.100; Dr. Halis Albayrak, Kur'anın Kur'an'la Tefsiri, Şule Yayın., 
İstanbul 1992, s. 155. 

5) Yrd. Doç. Dr. Mevlüt Güngör, "Tefsirde Konulu Tefsir Metodu", İslami Araştırmalar, 
c.2. s. ?;Mayıs 1988, s. 51. 
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İnsanın, yeryüzündeki halifelik görevini başanyla icra edebilmesi
nin ilk şartı, ilahi makamdan gelmiş olan bu kitabı doğru ve sağlıklı bir 
şekilde anlamasıdır. Bunu da gerçekleştirebilmesi için, doğru ve tam an
lamaya engel olan noktalan tanıması gerekecektir. 

Buna göre, dini konularda yapılan hatalann veya Kur'an'ın doğru 
·bir şekilde anlaşılamamasının temel sebeplerini şöyle özetleyebiliriz:(! ) 

1- Kur'an'daki bazı ifadeleri siyak-sibakından çıkarmak ve metin 
içerisinden soyutlayarak ele almak. · 

2- Ayetleri kuşatan tarihi ve toplumsal şartlan gözönünde bulun
durmamak. 

3- Kur'an ayetlerinin indiriliş sebeplerini (esbab-ı nüzfılü) dikkate 
almamak. 

4- Kur'an'a parçacı bir şekilde yaklaşmak. 

5- Ayetleri daima zahiri, dış anlamıyla anlamak, mecaz, kinaye, 
teşbih, teşvik ve sakındırma gibi üslGp özelliklerini dikkate almamak. 

İşte biz sunmaya çalışacağımız bu bildirimizde, Kur'an 
ayetlerinin anlaşılmasında siyak ve sibakın önemi ve rolü üzerinde 
duracağız. Kur'an'ın doğru ve en sağlıklı bir şekilde anlaşılmasında çok 
küçük de olsa bir katkımız olursa, çalışmamızın hedefi gerçekleşmiş 
olacaktır. 

Konumuza, siyak ve sibak terimlerinin anlamlarını vermekle 
başlamak istiyoruz. 

li Q,W ~ • ~ L..., SİY AK: .., .. - ._ fiilinin masdandır. Deveyi veya bir 
başka şeyi sürdü, gönderdi, verdi, saldı, sevketti, kadına mehrini verdi, 
tevdl etti gibi manalara gelen bu masdar, kişinin ölüm öncesi can 

çekişmeye başlaması .j~ r.) ~~ve ruhun çekip alınması anlam
larını da taşımaktadır. 

Aynı kökten gelen ( .j~l ) kelimesinin, çarşı, pazar anlamına 

1) Doç. Dr. Hayri Kırbaşoğlu, "Kadın Konusunda Kur'an'a Yöneltilen Başlıca 
Eleştiriler", İslami Araştırmalar, c.5.s.4. Ekim 199l,s.272. 
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gelmesi (satış için) sürülen, gönderilen, getirilen bir şeyler olduğundan 
dolayıdır. Mehir manasma gelen "siyak" kelimesi de, yine evlilik öncesi 
kadına verilen bir şeyler manasını taşıması sebebiyle bu ismi almıştır.(l ) 

İstilahi anlamda siyak: Söz gelişi, ifade tarzı, üslfip, tarz, yol an
lamlanna gelmektedir.(2) Bir terkip olarak "siyfik'u'l--kelfim" ise, sözün 
gelişi, sevkedilişi demektir.( 3) 

S"tBAK: ( ~ ~ J ~ ; ~ « ) fiilinin masdarıdır. Yarışta, 
savaşta, Islama girmede vs. her şeyin ilki, öncüsü, birincisi olmak ına-
nasma gelmektedir.(4) Terirole ilgili olarak kelimenin kullanım alanını 
görme açısından şu hadisi zikredebiliriz: 

J~ J i J}l ~Lı . .'::+.c) J i~-,.-~1 Jl ~ ~~ı ıY.lw lı~ 
.. Lı .w...., ~ı.. .L.., 
~v J. ı..:ı---~ 

"Ben, islama giren Arapların ilkiyim. Suheyb Rumların, Bilal 
Habeşlilerin, Selman da İranlıların ilkidir.( S) 

Yine konumuzia ilgili terim Kur'an'da da geçmektedir: 
4 ..... s.:· t r-flli r~ ı.:,~~ ı:r ı·.:} t, . .ol 0:-:'iTI ~biJI W .;JI r...:.; 
--< tı ı :.. ;, t~ ~~ .JJI · ~ L ı.:;,l · :ı L ·· Lı · .. ~ · ~ ~ u . ~ . ıY. ~J ıjl ~J 

"Sonra kitabı kullarımızdıın seçtiklerimize miras verdik. Onlardan 
kimi, nefsine zulmeden, kimi orta yollu, kimi de Allah'ın izniyle hayırda 
ilk olandır. İşte büyük lfituf budur."(6) 

Bütün bu açıklamalardan sonra, bir birimin önündeki birime sibak, 
arkasındaki birime de siyak dendiğini anlıyoruz. Bir başka şekilde ifade 
etmek İstersek şöyle diyebiliriz: Bir cümle, olgu, ifade veya birimden 
önce gelen bölüm veya birime sibak, kendinden sonra gelen birime veya 
bölüme siyak denir. 

1) İbn-i Manzur, Lisanu'l-Arab, Dar'u Lisanı'l-Arab, Beyrut- c.II. s.242. 
2) Abdullah Yeğin, Yeni Lügat, 4. Baskı, Hizmet Vak. İstanbul 1983, s. 634; D. Mehmet 

Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, 4. Baskı, Birlik Yay., Ankara 1986, s. 1002. 
3) Abdullah Y eğin, A.g.e., s. 634. 
4) İbn-i Manzur, A.g.e., c. II, s. 90. . 
5) Ali elmüttaki el-Hindi, Kenzü'l-Ummal, 5. Baskı, Beyrut, 1985 (XI/644) Hadis no: 

33133. 
6) 35. Hl.tır,, 32. 
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Terkip olarak sibak u si yak:: sözün gelişi ve başıyla, sonundaki 
ifadeden hasıl olan manadır.(l) 

Bu arada şu noktaya da dikkat çekmek isteriz. Bu terkip çok bi
lindiği ve çok kullanıldığı halde terimierin taşıdığı manalar açısından 
·doğru olarak yerli yerince kullanılamamaktadır. Daha önce açıklanan bir 
· konu hakkında, "siyakta da geçtiği üzere" deniliyar ki, yanlış bir kul-
lanımdır. · 

Türkçemizde ise bu terkip "bağlam" terimi ile karşılanmakta ve 
"(kontekst) olaylar, durumlar, ilişkiler örgüsü"(2) diye tanımlanmaktadır. 

Dilbilimin diğer bilimsel disiplin ve düşünce sistemlerine armağanı 
olan bağlam terimi, diğer sosyal bilim disiplinlerde de bir teıim veya ifa
deye anlamını veren dış _şartları veya çevreyi dile getirir. 

Dilbilimde bağlam, bir ifade veya metinde belirli bir linguistik bi
rimi inceleyen ve takip eden seslerin, kelimelerin veya ibarelerin 
oluşturduğu bütün anlamına gelir. Buna göre konuşmayı oluşturan ses 
birimleri kendilerine bitişik sesler tarafından belirlenerek kayıt altına 
alınırlar. Yani hangi linguistik birim olursa olsun, bir linguistik birimin 
anlamını belirleyen şey, içinde ortaya çıktığı bağlamdır.( 3) 

Aşağı yukarı aynı anlamları ifade eden bir başka tanım da 
şöyledir: Bir ifade veya görüngünün anlamını belirlemede katkısı olan 
koşulların tümü, bir konuşmanın bir yazının veya bir olayın öncesi ve 
sonrası, bir önceki pasaj veya kelimeyle irtibatlı olması. Daha genel bir 
ifadeyle söylersek: Bir olay ya da ifadenin anlamını oluşturan ve 
içerimini belirleyen olgusal, kavramsal veya dizgesel çerçeve.(4) 

Görüldüğü gibisiyak-sibak ikiye ayrılmaktadır. 

1- Bir metnin, bir olgunun ifadeler bütünlüğü içeıisinde kendini 
hazırlayan, çevreleyen yahut biçimlendiren şartlada ve olgulada 

1) Abdullah Yeğin, A.g.e., s. 630. 
2) Orhan Hançerlioğlu, Türk Dili Sözlüğü, Remzi kitabevi, İstanbul 1992, s. 61; The 

Hamlyn Encyclopedic World Dictionary, London 1971 s. 355. 
3) Sosyal Bilimler Ansiklopedisi, Risale, İstanbul 1990, c. I, s. 142, 143. 
4)ömer Demir, Mustafa Acar, Sosyal Bilimler Sözlüğü, Ağaç Yay., İstanbul 1992, s: 46; 

The Hamlyn, aynı yer. 
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oluşturduğu bütünlük.( 1) 

2- Bir ses ya da olgu veya ilişkiyi ortaya çıkaran, çevreleyen ya da 
biçimlendiren değer ve koşullar.(2) 

Bu noktada yeri gelmişken şunu belirtmekte fayda görmekteyiz. 
Konumuzda, bağlarnın sosyal yönünü bir başka deyişle tarihi bütünlüğü 
ele alamayacak sadece metin içerisindeki siyak-sibakı incelemeye 
çalışacağız. 

Siyak-sibak, aslında sözün öncesi ve sonrası arasındaki uyumdur, 
irtibattır, münasebettir.(3) 

Tefsir Usulü tipi eserlerde karşılaşılan Tenasübi'l-Ayi ve's-Süver 
başlığı altında incelenen konularda zaten bizim konumuzia yakından ilgi
lidir. Ancak şu kadarını söyleyelim ki, bu uyum ve münasebet daha zi
yade Kur'an'ın i'cazı yani belagat, ibda, iğrab vs. yönünden ele 
alınmıştır.( 4) 

Zerkeşi'nin de haklı olarak beyan ettiği gibi, aslında bu münasebet 
ve uyum, birimlerin yakınlaşması, yakın olması anlamına gelmektedir ki, 
birbirleriyle irtibatlı, ilgili ve bağlı olduğunu göstermektedir.(S) 

Siyak-sibak terimlerinin tanımlarını verdikten sonra konumuzia 
çok yakından ilgili, bildiğiniz bir Bektaşi fıkrası anlatmak istiyoruz: 

Bektaşi'ye demişler: 

- Erenler niçin namaz kılmıyorsun? 

-Allah, Kur'an'da "Namaza yaklaşmayın"( 6) diyor demiş. 

- İyi ama demişler, ayetin devamını okusan: "Ey İman edenler, 
sarhoş iken namaza yaklaşınayın ki ne dediğinizi bilesiniz. "Neden öyle 

ı .. 
)Omer Demir, A.g.e., s. 269. 

2 .. 
) Omer Demir, A.g.e., s. 328. 

3) Bkz. D. Melımet Doğan, A.g.e., s. 1002. 
4) Dr. Abdurrauf Mahluf, el-Bakıllfuıi ve Kitabuhfi İ'cizu'l-Kur'fuı, Beyrut 1973, s. 445. 
5) Bedrüddin ez-Zerkeşi, el--Burhan Fi Ulfimi'l-Kur'fuı, Thk: Muhammed Ebu'l-Fadl 

İbrahim, Daru'l Ma!rife, Beyrut, c. I, s. 35. 
6) 4. en-Nisa, 43. 
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yarım okuyersun? 

- O kadarını bilmem, ben hafız değilim demiş. 

Sadece müslümanlar olarak bizim yaşantımız açısından değil, 
aynı zamanda bütün İslfuni' ilimler için büyük bir önem taşıyan Kur'fuı'ın, 
-doğru ve en sağlıklı bir şekilde anlaşılınasını yok eden, çok yanlış anla
rnalara sebep olan etkenierin içinde bu Bektaşivan yaklaşımların hiç de 
küçümsenemeyecek bir yer işgal ettiğini üzülerek söylemek mecburiye
tindeyiz. 

Zira, bir düşünceyi, bir düşünce sistemini anlamanın en iyi yolu 
onu kendi bağlaını içinde görmektir. Farklı bağlamlarda yer alan 
düşünceler birbirlerine tercüme edilemeyebilirler. Bağlam, düşüncenin 
düşünce-dışı mekanıdır. Düşünce bu mekandan kopanldığında (yani si
yak-sibakından koparıldığında) anlamını kaybeder. Çünkü belirli bir 
bağlamda yer almak kaçınılmazdır ve bunun en tabi sonucu da evrensel-
ciliğin (universalizm) karşıtı olan izafiyetçilik (relativizm) dir.( 1) 

Binaenaleyh, Kemalüddin ez-Zemlekani''nin de söylediği gibi, 
Kur'an'ın sureleri arasında bile bir irtibat, bir münasebet -konumuzun tek
nik terimiyle ifade edersek- siyak-sibak ilişkisi varken ayetlerinin 
arasında da aynı şeyin olmamasının mümkün olmadığını ve bütün 
Kur'an'ın tek bir kelime gibi olduğunu söylemek isteriz.(2) 

Her nekadar, "ayetlerin bir cümlesiyle hüküm verilemez onları tüm 
olarak ve genel kenteksi içinde mütalaa etmek gerekir"(3) türünden ifade
leri zaman zaman görüyorsak da genelde müfessirlerin ve Kur'fuı'a yöne-
lenlerin, bu hususa pek fazla itina göstermedikleri de (4) yaptığımız 
araştırmada gözümüze çarpmıştır. 

Oysa Fahruddin er-Razi''nin de işaret ettiği gibi (S) "Kur'an ince
liklerinin ekseriyeti, (ayet ve surelerinin) tertibinde ve irtibatındadır." 

Aynı hususta Ebu Bekr b. el-Arab1 de "Siracü'l-Mür1d1n" adlı ese-

1) Sosyal Bilimler Ansiklopedisi, c.I, s. 143. 
2) Bkz. ez-Zerkeşi, A.g.e., c.I, s. 39. 
3) Mesela bkz. Prof. Dr. Süleyman Ateş, "İslamın Kadına Getirdiği Haklar", İslami 

Araşurmalar, c.S, s.4, Ekim 1991, s. 322. 1 

4) ez-Zerkeşi, A.g.e., c.I, s. 36. 
5) Aynı yer. 
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rinde: "Kur'an ayetleri birbirleriyle irtibatlıdır. Bir vücut gibidir. Manaları 
uyum içerisinde olduğu gibi, yapıları da bir nizarn dahilindedir" demekte-
dir.(l) 

Ancak şu kadarını da ifade edelim ki, ayetler arası bu ilgi ve 
irtibat konu birliği devam ettiği müddetçe vardır. Nüzul sebepleri ve 
temaları farklı ayetler arasında ise mikro planda irtibat aramak İzz b. 
Abdisselam'ın da ifade ettiği gibi bir zorlama olacaktır.(2) Ama Yüce 
Allah'ın yüce kitabının mucizevi olmasının bir başka yönde tecellisi 
olarak makro düzeyde bir ilgi ve irtibatın varlığı ortaya çıkabilecektir. 

Şimdi de, Kur'an'ı Kerim'i siyak-sibak çerçevesi içerisinde nasıl 
sınıflandırabileceğimiz konusuna geçelim. 

Kur'an her ne kadar konularına göre tertip edilmiş bir kitap değilse 
de, bazı durumlarda aynı konuyla ilgili ayetleri peşpeşe sıralar. Ardarda 
gelen bu ayetlerin çoğu zaman ortak bir hedefi vardır. Dolayısıyla ifadeler 
hep bu gözetilen m aksadın etrafında deveran eder.( 3) 

Buna göre sınıt1andırmamızı, özelden genele doğru şu şekilde ya
pabiliriz. 

I- Öncelikle, Kur'an'ın bir ayeti içerisindeki siyak-sibak ilişkisi ki 
konumuzun en açık olan kısmı budur. 

Çarpıcı bir örnekle bu kısmı açıklayalım: 

el-Bakara Suresinin 275. ayetinin başlangıcında, faiz yiyenlerin 
yani faiz muamelesinde bulunanların kıyamet gününde şeytan çarpmış 
kimseler gibi kalkacaklanndan bahsediliyor: 

~-~"i.: c.s~l ı~ ~ ')ll <.;~ ~ ')! 17.' )1 <.;_,.IS~ 0::'~1 
~ı~ <Jlh:--·::Jı 

Fakat, ayetin devamında onların, böyle fena bir duruma dfiçfir 
kılınmalarının sebebi üzerinde duruluyor ve onların, alışverişle faizi eşit 
tuttukları, bu ikisi arasında hiç bir fark görmedikleri, dolayısıyla faizi de 
alışveriş gibi helal saydıkları için şeytan çarpmış gibi dirilecekleri an
latılıyor: 

1) Zikreden, ez-Zerkeşi, Aynı yer. 
2) es-Suyuti, el-İtkan Fi UIUmi'l-Kur'fuı, Kahraman Yay., İstanbul 1398-1978, c.II, s. 

138.; ez-Zerkeşi, A.g.e., c.I, s. 37. 
3) Bkz. Halis Albayrak, A.g.e., s. 46. 
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1 ~ J ~ı .ı....JJı ~ı; ı~_;ı ~~ı ~1 ı_,.r~ r+ıl:ı ı!.U~ 
1~)1 

Eğer biz bu ayetin devaminı dikkate almadan ilk bölümünü anla
maya kalkışırsak gerçekten farklı bir sonuca vannz. Çünkü bu taktirde 

ayetin başındaki 1~)1 <J~~ <J:o!.UI yani "faiz yiyenler" ifadesinin 
-zahirine bakılarak, faizi haram saymaksızın yiyenlerin ve bu muamelede 
· bulunanların böyle bir azaba maruz kalacaklan gibi bir sonuç çıkar ki, bu 

da ayetin bütünlüğü içinde anlaşılan manaya ters düşer. Tabiatıyla bu da 
Kur'an'ın bu ayette muhataplarına vermek istediği şey değildir. Biz 
burada ayetlerin öncelikle kendi bütünlükleri içinde anlaşılmalarının ne 
kadar elzem olduğunu görmekteyiz.( I) 

2- Ayetler arasındaki siyak-sibak ilişkisi: 
Ayetler arasındaki ilgi ve irtibat zahiri açıdan üç madde arasında ce-

reyan eder. · 
a- Aralanndaki irtibat, birbirleriyle manaları bütünleştiği veya sa

dece birinci ayetle mananın tamamlanmadığı durumlarda ortaya çıkar. 
Bu şekil irtibat, atfedilme şeklinde tezahür eder. Tabi ki böylesi 

hallerde, aralarında bütüncül bir yön olması gerekmektedir. 
Ayetler arasındaki ilgi ve irtibat zıt yönlü de olabilir. Rahmet aye

tinden sonra azap ayetinin gelmesi, arzuları uyandıran bir müjde 
ayetinden sonra korkutucu bir ayetin gelmesi bu kabildendir. Zira 
bilindiği gibi Kur'an'ın üslfip adeti, hükümleri serdettikten sonra bunlara 
mukabil mükafat ve azabı da beyan etmesi şeklindedir ki, daha önce 
geçen emre veya yasağa itaat etmeye etkin bir unsur olsun. Bunların 
ardından da tevhid ve tenzih ayetleri gelir ki emir ve yasak koyanın 
büyüklük ve azameti bilinsin. 

b- İkinci ayetin birinci için te'kid ve tefsir veya red ve bir fikri 
sağlamlaştırmak maksadıyla gelmesidir. 

c- Aralannda zahiri açıdan hiç bir ilgi ve irtibatın kurulamamış ol
ması ve her bir ayetin kendi başına müstakil olması halidir. Tabiatıyla bu 
kısım bizi ilgilendirmemektedir.(2) 

Ama daha önceden de işaret ettiğimiz gibi bu son kısım için, zahi
ren hiç bir ilgi ve irtibat kurulamamakla birlikte, gizli de olsa bir ilişkinin 
ortaya çıkması ihtimal harici değildir. · -

Ayetler arası siyak-sibak ilişkisine de şu örneği verirsek konu iyice 

1) Halis Albayrak, A.g.e., s. 44. 
2) Bu konuda değişik örnekler için bkz. ez-Zerkeşi, age., c.I, s. 40 
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açığa çıkmış olacaktır. 

el-Maide Suresi'nin 27. ayetinde Yüce Allah, elçisi Hz. Peygamber'e 
(sav.) şöyle buyuruyor: 
~»1 . ft.;j LıL ..9 L ..9 ~ı -~ıL j.)l . I.Lı h .lA ı·:ı çJA . . ...r . ...r $. ı:;- . ı..r-: . ~ 1.1"' J 
.... ;;·:rı · .ı.JJI ı. n·:. l.rl Jli ~'i JU · ~1 · ı.;;·:. • t ~ <).Q ~ ..r--> çJA ~ r-' J 

"(Ey ~uhammed), Onlara A.dem'in iki oğlunun kıssasını doğru 
olarak anlat. Ikisi birer kurban takdim etmişler, birininki kabul edilmiş 
diğerinin ki ise kabul edilmemişti. (Kabul edilmeyen) "Yemin olsun seni 
öldüreceğim" deyince (kurbanı kabul edilen kardeşi) Allah ancak 
muttakilerden kabul eder demişti" 

Görüldüğü gibi, Hz. Peygamber'e, Adem'in iki oğlunun başından 
geçen kıssanın (israiloğullanna) anlatması emrolunmaktadır. El-
Hasen'ü'l-Basrl'ye göre, Adem'in bu iki oğlu israiloğullanndandır.(l) 
Oysa alimierin çoğunluğuna göre ise bu iki kişi Adem'in oğlu Habil ve 
Kabil'dir. (2) 

Gerçekte biz, ayetlerin anlatıldığı siyak-sibaka baktığımızda 31. 
ayette kardeşini öldüren katile, maktülün cesedini nasıl gömeceğini 
öğretmesi için Allah'ın bir karga gönderdiğinin anlatılmakta olduğunu gö
rüyoruz. İşte bu merhalede, muhakeme ile ikinci ayetteki ifadenin, önceki 
ayette ihtilafa mevzu olan kısmı dolaylı olarak açıkladığını anlıyoruz. 
Mu hakerne gücüne sahip bir kişinin, Adem 'den asırlarca sonra 
yeryüzünde hayat sürmüş İsrailoğullarından birini, ölünün nasıl 
gömüleceğini bilmesi gerektiğini düşünerek, bu iki kardeşin Adem'in 
oğullan olduğunu kolaylıkla anlayabiliyoruz.( 3) 

Aslında biz, el-Hasen'i bu yanlış sonuca götürmede muhakeme 
gücünün olup olmadığı bir yana, ayetleri siyak-sibak bütünlüğü içeıisinde 
anlaşılması gerektiği ilkesini ihmal etmesinin sebep olduğu kanaatini 
taşıyoruz. · 

3- Sureler arasındaki siyak-sibak ilişkisi: 

Kur'an'ı Kerim'in sureleri arasında da, mutlak bir irtibat vardır. 
Gelişigüzel serpiştirilmiş olmaları bahis konusu olamaz. Bazıları, \ 

1) et-Tabeıi, Cfuniu'l-Beyan, Daru'IFikr, Beyrut 1408-1988, c.5, s. 189. 
2) et-Tabeıi, age., c.5, s. 186-188. 
3) Halis Albayrak, age., s. 55-56. 
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"Kur'an'ın sureleri uzunluk ve kısalıklarına göre tertib edilmiştir, söy
lendiği gibi bir tertib bahis konusu değildir" demişlerse de, biz tertibteki 
uzunluk ve kısalıkları kabul etmekle beraber, bundan maksactın sadece bu 
olmadığını ve aralarında bir münasebetin var olduğunu söylemek istiyo-
ruz.(l) 

Hakikaten, surelecin başlangıçları, bir önceki surenin bitimiyle (2) 
veya ardarda gelen surelecin başlangıçlan iyice incelenip birlikte mütalaa 
edildiğinde, aralarında harika bir ilgi ve irtibatın olduğu görüle
bilmektedir. 

Bu konuya, el-İsra suresinin tesbilıle (3), el-Kehf suresinin de 
hamdie (4) başladığını örnek olarak verebiliriz. 

Nitekim burada,_ tesbihin hamdden önce gelmiş olduğu (S) görülür 
ki, müslümanlar da zaten, namazlarının sonunda yapmış oldukları zikirde 
bu sırayı gözetirler. 

4- Kur'fini bütünlük içerisindeki siyak-sibak ilişkisi: 

Kur'an'da muayyen konular, bazı siyak-sibak çerçevelerinde adeta 
müstakil olarak ele alınmış görünümü verseler de, her siyak-sibak çerçe
vesi yine de Kur'an'ın diğer pasajlanyla doğrudan veya dolaylı olarak irti
batlıdır. Çünkü değil bir ayet gurubu, bazen bir terkip bile birkaç hedef 
gözetebilmektedir. Bundan dolayı Kur'an'ın bir biriminin sadece bir 
konuya münhasır kılınması çoğunlukla mümkün olamamaktadır. Bütün 
parçalar, bulundukları mana çerçevelerinde, üzerlerine düşeni yaparken, 
Kur'an'ın manzumesi içindeki diğer birimlerle olan ilişkilerini de 
sürdürürler. Dolayısıyla Kur'an'ın herbir azası mükemmel çalışan bir 
bütün oluştururlar.(6) 

Binaenaleyh, Kur'an'ı Kerim'den bir konuyla ilgili bir hüküm 
çıkanrken konuyla ilgili bir ya da birkaç ayete dayanmak yerine, konuyla 
ilgili tüm ayetleri dikkate almak gerekir. Ancak Kur'an'a parçacı 
yaklaşımlardan uzak bir şekilde bütünsel olarak yaklaşıldıktan ve 

1) Bkz. Prof. Dr. İsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usulü, Türkiye Diy. V ak. Yay., Ankara, 
1983,s.205-206. ' 

2) ez-Zerkeşi, age., c.I, s. 38. 
3 . ) 17. el-Isra, I. 
4) 18. el-Kehf, I. 
5) ez-Zerkeşi, age., c.l, s. 39. 
6) Halis Albayrak, age., s. 155. 
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' 
değerlendirildikten sonra Kur'an'ı Kerim'in konuyla ilgili görüşü isabetli 
bir şekilde ortaya konmuş olabilir.( 1) 

Konunun daha iyi anlaşılması için birkaç örnek verelim: 

~...ı VA 1~ ~ r& .A:·I ~ 1~ _ri <J:-?~1 (.)~~ ~ ~ 
·~ )1 .,.~_,.g.&JI ~ .4.:JI~ ~.;J _,.:,~1 ~· .JJI 0l.Jll 

"(Ey Muhammed) de ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşmış 
kullanın. Allah'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. Doğrusu Allah, gü-
nahların hepsini bağışlar. Çünkü O, bağışlayandır, merhametlidir."( 2) 

Görüldüğü gibi ayette, Allah'ın bütün günahları aiTedeceği müjde
lenmektedir. Ama aynı konuyla ilgili en-Nisa suresindeki ayet biraz 
farklıdır: 

ı:r J '"~ ~ ~~ 0J~ Le fo! J ~ ~ A 0~ .#:?. ~ .JJI ı:.ıl 
.I.M.ı:..ı ~~ Al.~ ili .JJ L ~ ... ... . ~ 

"Allah, kendisine şirk koşulmasını elbette bağışlamaz, bunun 
dışındaki (günahları) dilediği kimseler için bağışlar. Allah'a şirk koşan 
kimse derin bir sapıklığa sapmış olur."(3) 

Görüldüğü gibi, Kur'an'ın bir konuya bakışını tespit etmek için bir 
ya da birkaç ayetle değil, Kur'an'ın bütünlüğü içerisinde ve parçacı 
yaklaşımlardan uzak olarak incelememiz gerekir. Aksi taktirde, Kur'an'ın 
vermek istediği mesajları, muhataplara yanlış aksettirmiş oluruz ki, 
bunun vebali de çok büyük olsa gerektir. 

Bir başka örnek vermek İstersek: Mesela, Kur'an·~.n pek çok ye
rinde gaybın ancak Allah tarafından bilindiği vurgulanır. Orneğin, ayetin 
birisi şu şekildedir: 

LcJ .JJI )ll · _. ·.·:.i-fl J= ...ı ~1 J ~IJL-...JI ~VA~)!~-
... Ll · .. : 
0~0 .. 0J.~ 

"De ki: Göklerde ve yerde gaybı Allah'dan başka hiç kimse 
bilmez. Onlar ne zaman diriltileceklerini de bilmezler."(4) ,_ 

1) Prof. Dr. Salih Akdemir, "Tarih Boyunca ve Kur'an'ı Kerim'de Kaditı", İslami 
Araştınnalar, c.5, s.4, Ekim 1991, s. 264. 

2) 39. ez-Züıner, 53. 
3) 4. en-Nisa, 116. 
4) 27, en-Nemi, 65. 
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Bu ve benzeri ayetlerden, gaybı Allah'dan başka hiç kimsenin bil
mediği, bu bilgiye sadece O'nun sahip old:uğu neticesi ortaya çıkar. Fakat 
O, başka bir yerde konuyu biraz daha açarak kendisinin razı olduğu bazı 
kimselere bu bilgiden verebileceğini dolayısıyla bu yolla onların da bu 
bilgiden bir kısmına sahip olabileceklerini haber verir. Nitekim o ayette 
şöyle buyurulmaktadır: 

--..... J~..) 0A ~ ..;! (j-Q ~ı .ı~ı ~ u-k ~ ~ ~ı ~~ 
"Gaybı bilen Allah, gaybına hiç kimseyi muttali kılmaz. Ancak 

razı olduğu peygamber bunun dışındadır."(l) 

Görüldüğü gibi, konu hakkındaki bilgi, ikinci ayetle 
tamamlanmaktadır. Yoksa sadece birinci ayeti gören birisi resüller de 
dahil Allah'dan başka hiç kimsenin gayb bilgisine sahip olmadığı 
zehabına kapılabilir. Halbuk~ bu ve benzer ayetlerde vurgulanmak istenen 
asıl mana, Allah'dan başka hiç kimsenin kendi kendisine gayb bilgisine 
sahip olamayacağıdır.(2) 

Şimdi de, siyak-sibak bütünlüğünün ihmali sonucu ortaya çıkan 
meal hatalarından birkaç tanesine işaret edelim: 

Örnek 1-

El-Bakara Suresinin 13. ayetinde Yüce Allah şöyle buyurmak
tadır. 

0AT ~ 0A,;:ıı ı,.ı; V"'WI 0AT ~ T~T Ml~ b!J 
·0~ ~ ~ J S'4Jı-JI ~ r+ı! 'ıl S'4Jı,..JI 

Pek çok mealde ayet, yanlış olarak dilimize çevrilmiştir. Biz sa
dece, resmi meal olması bakımından Diyanet İşleri Başkanlığı'nın me
alini vermekle iktifa edeceğiz. 

"Onlara, insanların inandığı gibi siz de inanın" denilince " 
. Beyinsizlerin inandığı gibi mi inanalım? derler, İyi bilin ki asıl 
beyinsizler kendileridir, fakat bilmezler." 

Ayeti yanlış olarak çevirmişlerdir. Çünkü, ayetin siyak ve 
sibakına dikkat edilmemiştir. Zira, 8. ayetten itibaren, ,gerçekten 
inanmadıkları halde, (yalandan ve sadece dilleriyle) Allah'a ve ahiret 
gününe inandık diyen insanlardan bahsedilmekte ve 13. ayetekadar da bu 

1) 72. el-Cin, 27,28. 
2) Mevlüt Güngör, agm., s. 51. 
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kimselerin vasıfları scrdedilmektedir. Ayetin sibakından kesin olarak 
anlaşılmaktadır ki bu kimseler münafıklardır. Herkes de gayet iyi 
bilmektedir ki, bu tip insanların alameti, kalplerinde küfrü gizleyerek, 
dilleriyle zahiren iman ettiklerini söylemeleridir.(l) 

Hal böyle olunca, hiç münafıklar, müslümanların yüzüne karşı, 
siz beyinsizlerin inandığı gibi mi inanalım? diyebilirler mi? Zira onlar 
zaten iman ettiklerini söylemektedirler. 

Oysa aynı ayetin doğru tercümesi şöyle olabilirdi: 

"Onlara, insanların inandığı gibi siz de inanın denildiği zaman, 
bizler beyinsizlerin inandığı gibi mi inanıyoruz (elbette biz de insanların 
inandığı gibi inanıyoruz) derler. İyi bilin ki asıl beyinsizler kendileridir, 
fakat bilmezler." 

Aynı hataların bakabildiğimiz birkaç İngilizce tercümelerde de 
tekrar edilmesinin başlıca sebebi, çevirenlerin tıpkı Türkçe'de olduğu gibi 
ayeti bağlaını (siyak-sibakı) içinde ve metne sadık bir şekilde aniayacak
ları yerde asırlar boyu devam edegelen yanliş bir tefsire isnat etmeleri-
dir.(2) 

Ömek2: 

Yüce Allah, aile fertlerinin birbirleriyle ev içinde nasıl 
görüşmeleri gerektiği konusundaki ayetinde şöyle buyuıuyor: 

,al ~~ıJ ~4ı ü.Sl a ~~ı~~~ ı_,.;...a·ı ~.>Jıl+.!ı ~ 
. ···. _;,q;;.ı- ı.;;. b.ıı ~.(._,ı.ııı-~ı .. 
u~ c.:F ~ .r- ı..r:- c:r .JA ~ f"""-"' ~ 
~ b.ıı.;Y ...:::....u s-L:...ı..rı ;;~ ~ c:rJ ;;~ı~ ,ı~~ 

Önce yine Diyanetin mealini okuyalım: 

"Ey iman edenler, Ellerinizin altında olan köle ve cariyeler ve siz
den henüz ergenliğe ermemiş olanlar, sabah namazından önce, öğle 
sıcağında soyunduğunuz da ve yatsı namazından sonra yanınıza 
gireceklerinde üç defa izin istesinler. Bunlar sizin açık bulunabileceğiniz 

1) Bkz. Seyyül Şerif el-Cürcani, Kitabu't-Ta'rifal, Beyrul 1990, s. 26 
2) Bkz. Doç. Dr. Salih Akdemir, Cumhuriyet Dönemi Kur'an Tercüıneleri, Akid Yay., 

Alıkara 1989, s. 147; Yine ilgili ayetin doğru bir tercümesi için bkz. Prof. Dr. Talat 
Koçyiğit, Prof. Dr. İsınail Cerrahoğlu, Kur'an'ı Kerim Meal ve Tefsiri, Diy. İşi. 
B,aşk. Yay., Ankara 1984, c.l, s. 50. 
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üç vakittir."(l) 

Görüldüğü gibi, Diyanet'in mealine göre, üç defa izin isternek ge
rekmektedir. Oysa ayette böyle bir şey sözkonusu olmadığı gibi, böyle 
birtalepte son derece anlamsızdır. Niçin üç defa izin istensin? Bir defa 
izin Isternek yeterli değil midir?(2) 

Gerçekten, metne döndüğüm üzde, üç defa izin isternek gibi bir ifa

denin olmadığını görüyoruz, Oradaki ..:.;.,~ .r ~~ ifadesinin hemen 
ardından bir VA harfi cerri gelmektedir ki, bilindiği gibi beyaniyye 
min'idir. O üç şeyin ne olduğunu beyan etmektedir. Sabah namazından 
önce, öğle sıcağında elbiselerinizi çıkardığınızda ve yatsı namazından 
sonraki vakitlerde izin alınması gerekmektedir ki bunlar toplam üç vakit-
tir.(3) 

Gerçekten, oradaki min harfinin beyaniyye olduğu bilincmese bile, 
yine de ayetin siyak ve sibakından konu gayet net olarak anlaşılmaktadır. 
Zira söz konusu mealde "üç defa" diye çcvrilen ifadenin hemen ardından 
o üç şeyin ne olduğu zikredilmeye başlanmaktadır. 'Yine aynı ayetin de-

vamında ~ ı.:.:.ıl.;yo. ~~ ibaresi geliyor ki, bu üç vakit sizin açık bu
lunabileceğiniz halvet vakitlerinizdir, demektir. 

Ömek3: 

Yine Diyanet'in mealinden bir örnek sunacağız: 

Konumuzia ilgili ayet şöyledir: 
-~ı ı .. ı~ . ı s. •• ""ı~· ~ r1 ı ·~·ıo;~..ı. • .. _rJ c..r"-! .. <..) •• . . •• . J 

Ve, "İsrailoğulları bilginlerinin bunu bilmeye bir delilleri yok. 
muydu?" diye yanlış olarak çevrilmiştir.(4) Çevirinin hatalı yönüne(S). 
geçmeden önce 192. ayetten itibaren okumak istiyorum.· · · 

"Şüphesiz (Kur'an) alemierin Rabbinin indirmesidir~ Ey . 

1) 24. en-Nur, 58. 
2) Bkz. Salih Akdemir, age., s;l84. 
3) Bkz. Age., s. 183. 
4) 26. eş-Şuara, 197. 
5) Zikre<!en, Salih Akdemir, age. s. 77. 
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Muhammed, Apaçık arab diliyle, uyaranlardan olman için onu Cebrail se
nin kalbine indirmiştir. O, daha öncekilerin kitaplarında da zikre-
dilmiştir."( 1) 

Görüldüğü gibi ayetler, Kur'an'ın Hz. Peygamber'e indirilmesinden 
ve bu konunun daha önceki kitaplarda da zikredilnıiş olmasından bahset
mektedir. 

Binaenaleyh, .f'evrat okuyan İsrai!oğllun bilginleri de bunu ta
biatıyla biliyorlardı. Oyleyse, 197. ayetin, ısrailoğullan bilginlerinin bunu 
bilmeye bir delilleri yok muydu? diye tercüme edilmesi son derece 
yanlıştır. Arapçayı iyi bilmernekten öte bir dikkatsizliğin ve ayetin 
bağlamını gözardı etmenin sonucu bu hataya düşülmüştür. Oysa doğru 
tercüme şöyle olabilirdi: 

"İsrailoğulları bilginlerinin bunu bilmesi (Kur'an'ın Allah katından 
inmiş olduğu hususunda) onlar (yani Kur'an'a inanmayanlar için) bir delil 
değil miydi? 

Son olarak da, yine siyak-sibak bütünlüğünün ihmali sonucu or
taya çıkan yorum hatalarından da bir tanesine işaret ederek konumuzu 
bağlamak istiyoruz. 

Zaman zaman, Kur'an'ın dörde kadar evliliği açıkça reddettiği ve 
ona ancak istisnai durumlarda -ki o da kadının muvafakatİ alınmak 
şartıyla- cevaz verdiğini, böyle bir sonuca da en-Nisa Suresinin 3. 
ayetiyle 128. ayetinin birlikte mutalaa edilmesiyle ulaştıklarını ifade eden 
bazı yazılarla karşılaşıyoruz.(2) 

Ve gerçekten, Nisa Suresinin 128. ayetinde Yüce Allah, erkeklerin 
isteseler de hiçbir şekilde kadınlar arasında adaleti sağlayamayacaklarını 
kesin olarak ifade buyurmaktadır. Bilindiği gibi aynı surenin 3. ayetinde 
ise Yüce Allah adaletsizlik yapmaktan korkmamalan halinde erkeklerin, 
dörde kadar hanımla evlenebileceklerini beyan buyurmaktadır. Her iki 
ayeti bağlarnından kopararak anlar ve o şekilde yoruma tabi tutarsak ger
çekten de, Kur'an'ın dörde kadar evlenebilmeyi net bir dille yasakladığını 
söyleyebiliriz. Ama ayetleri siyak-sibaklanndan koparmak ve Allah'ın, 
128. ayette erkeklere, kadınlar arasında kesinlikle adaleti temin edemeye-

1) 26. eş-Şuara, 192-196. 
2) Mesela bkz. Prof. Dr..Fazlur Rahman, Ana Konularıyla Kur'an, Çev: Yaru. Doç. Dr. 

Alpaslan Açıkgenç, Fecr Yayınları, Ankara 1987, s. 123) Salih Akueınir, agın., s. 
268. 
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ceklerini kesin bir şekilde ifade ettikten sonra aynı surenin 3. ayetinde 
adaleti sağlayabilirlerse dörde kadar hanımla evlenebileceklerini 
söylemesi üzerine ortaya çkan büyük çelişkiyi çözmemiz gerektiği 
balıasma söyleyebiliriz. 

Biz ayetleri konumuzun teknik terimi siyak-sibak muvacehesinde 
incelediğimizde gördük ki, Yüce Allah'ın, 128. ayette asla adaleti 
sağlayamayacaksınız diye beyan buyurduğu nokta, duygu ve his, bir 
başka tabide soyut bir kavram olan sevgi ve ·aşk yönündedir. Ve gerçek
ten bir erkeğin, hanımlannın hepsini eşit derecede sevmesi mümkün 
değildir. Zaten bunu isternek de insanın "fıtratına aykırıdır. Yani 
zulümdür. Yüce Allah ise zulümden münezzehtir. Nitekim, Peygamber 
efendimizin de pek çok eşi vardı. Onun, bütün eşierini aynı ölçüde 
sevdiğini kim iddia edebilir? Bırakın onu, efendimizin, Aişe validemizi 
diğer zevcelerinden daha çok sevdiğini herkes bilmektedir. 

128. ayetin sevgi bağlamında olduğunu aynı ayetin siyakından da 
anlıyoruz. Yüce Allah şöyle buyuruyor: 

;; " L t ~ ~ i:i.S 1. tj ı( 1 . 1. :.:. :iS 
~ J.i ı,../":':""' ~ ~ "Bari bir tarafa (kalben 

tamamen) meyletmeyin ki, diğerini askıdaymış gibi bırakmış olma-
yasınız"(l) 

Durum böyleyken, Hz. Peygemher efendimiz (sav) mübarek 
zevceleri arasında son derece adalete riayet ederdi. İşte Allah'ın 3. ayette 
yapılmasını emrettiği adalet de budur. 

Konumu burada bağlarken, aynı konuyu yüksek lisans tezi olarak 
çalışmaya başladığımızı bildirir, beni dinleme nezaketini gös
terdiğinizden dolayı teşekkürler eder, saygılar sunarım. 

1) 4. en-Nisa 128. 
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